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PRIMER AÑO – PRIMER SEMESTRE  
CODIGO  CURSO  CRS. REQ Facultad 

GEEN 2311 
LECTURA Y REDACCIÓN 
(Requiere calificación mínima de B) 

3 
   

GESP 1101 
LITERATURA Y COMUNICACIÓN: NARRATIVA Y 
POESÍA 

3 
   

GECF 1010 INTRODUCCIÓN A LA FE CRISTIANA 3    

GEIC 1010 
TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y 
COMPUTACIÓN 

3 
   

TRAN 1001 TEORÍA DE LA TRADUCCIÓN (C.M.B) 3    
TOTAL   15    

  
PRIMER AÑO – SEGUNDO SEMESTRE 

CODIGO  CURSO  CRS. REQ. Facultad 

GEEN 2312 
LITERATURA Y REDACCIÓN 
(Requiere calificación mínima de B) 

3 
GEEN2311  

GESP 1102 LITERATURA Y COMUNICACIÓN: ENSAYO Y TEATRO 3 GESP1101  
GEMA 1000 RAZONAMIENTO CUANTITATIVO 3    

TRAN 2001 
TEORIA Y PRÁCTICA DE LA TRADUCCIÓN I 
(Requiere calificación mínima de B) 

3 

  

TRAN 1101 BASES TEÓRICAS DE LA COMUNIDAD  3 

   

TOTAL   15    
  



 

SEGUNDO AÑO – PRIMER SEMESTRE 

CODIGO  CURSO  CRS. REQ. Facultad 

GESP 2203 VISIÓN DEL MUNDO A TRAVÉS DE LA LITERATURA 3 GESP1102  

GEEN 2313 
REDACCIÓN E INVESTIGACIÓN  
(Requiere calificación mínima de B) 

3 
GEEN2312  

TRAN 1201 
INTERPRETACIÓN- LENGUA: INGLÉS-ESPAÑOL/ 
ESPAÑOL- INGLÉS 

3 
   

TRAN 2201 MODELOS DE LA COMUNICACIÓN  3    
GEEC 2000 CULTURA EMPRENDEDORA 3    
TOTAL   15    

  
SEGUNDO AÑO – SEGUNDO SEMESTRE 

CODIGO  CURSO  CRS. REQ. Facultad 

GEST 2020 EL AMBIENTE NATURAL Y EL SER HUMANO 3    
TRAN 2020 TRADUCCIÓN ASISTIDA POR TECNOLOGÍA 3    
TRAN 2002 TEORIA Y PRÁCTICA DE LA TRADUCCIÓN II 3 TRAN2001  

TRAN 2312 
INTERPRETACIÓN I: COMUNICACIÓN ORAL Y 
ANÁLISIS DEL DISCURSO 

3 
   

TRAN 1102 
TÉCNICAS DE EXPRESIÓN ORAL Y ESCRITA EN 
ESPAÑOL 

3 
   

TOTAL   15    
  

TERCER AÑO – PRIMER SEMESTRE 

CODIGO  CURSO  CRS. REQ Facultad 

TRAN 2301 
REGLAS Y USOS DEL ESPAÑOL PARA LA 
TRADUCCIÓN 

3 
   

GEHP 3000 SALUD INTEGRAL Y CALIDAD DE VIDA  3    

TRAN 3010 
GESTIÓN Y NORMALIZACIÓN DE PROYECTOS DE 
TRADUCCIÓN  

3 
   

TRAN 2030 
TECNOLOGÍA INFORMATICA APLICADA A LA 
TRADUCCIÓN  

3 
   

TRAN 1103 
TÉCNICAS DE EXPRESIÓN ORAL Y ESCRITA EN 
INGLÉS 

3 
   

TOTAL   15    



TERCER AÑO – SEGUNDO SEMESTRE 

CODIGO  CURSO  CRS. REQ Facultad 

TRAN 2311 
RECURSOS DEL IDIOMA ESPAÑOL PARA LA 
TRADUCCIÓN 

3 
   

TRAN 3020 DOCUMENTACIÓN APLICADA A LA TRADUCCIÓN  3    

TRAN 2313 
INTERPRETACIÓN II: TÉCNICAS DE MEDIACIÓN EN 
LA COMUNICACIÓN 

3 
   

TRAN 3203 ESPAÑOL ACTUAL Y SU USO GLOBALIZADO  3    

TRAN 3204 
LOCALIZACIÓN Y TRADUCCIÓN DE CONTENIDO 
DIGITAL 

3 
   

TOTAL   15    
  

CUARTO AÑO – PRIMER SEMESTRE 

CODIGO  CURSO  CRS. REQ Facultad 

TRAN 3030 TRADUCCIÓN TÉCNICA DEL INGLÉS AL ESPAÑOL 3    

TRAN 3201 
TÉCNICAS Y ESTRATÉGIAS DE COMUNICACIÓN 
ORAL 

3 
   

  ELECTIVA LIBRE 3    

TRAN 3202 
TÉCNICAS Y ESTRATÉGIAS DE COMUNICACIÓN 
ESCRITA 

3 
   

GEPE 4040 ÉTICA Y RESPONSABILIDAD SOCIAL  3    
TOTAL   15    

  
CUARTO AÑO – SEGUNDO SEMESTRE 

CODIGO  CURSO  CRS. REQ Facultad 

  ELECTIVA LIBRE 3    
GEHS 2010 PROCESO HISTÓRICO DE PUERTO RICO  3    
GEHS 3020 SOCIEDAD GLOBAL  3    
GEPE 3010 

GEPE 3020 

GEPE 3030 

APRECIACIÓN DEL ARTE 

APRECIACIÓN DE LA MÚSICA 

APRECIACIÓN DEL TEATRO  
(Seleccionar uno de los tres cursos)  

3    

TRAN 4970 SEMINARIO DE TRADUCCIÓN  
(Requiere calificación mínima de B) 

3    

TOTAL   15    



 
 
 

REQUISITO DEL BACHILLERATO  

REQUISITOS DEL GRADO CRÉDITOS  

Requisitos de educación general 48 créditos 

Requisitos de concentración 66 créditos 

Cursos electivos 6 créditos 

TOTAL  120 créditos 

  
Nota: Los estudiantes de este Programa, como parte de las destrezas básicas de educación general deberán aprobar los 
cursos de inglés a nivel avanzado GEEN 2311, GEEN 2312 y GEEN 2313) o equivalentes con calificación mínima de B. 
 
INFORMACION IMPORTANTE: Este secuencial es una guía abreviada de los requisitos que aparecen en el Catálogo 
General. Este documento no sustituye los reglamentos, las normas y los requisitos del programa incluidos en la versión 
oficial vigente del Catálogo General del año en que el estudiante es admitido o readmitido al programa. Puede acceder el 
Catálogo General visitando: https://documentos.inter.edu/#374-catalogos-subgraduados. Se recomienda todo estudiante 
reciba consejería académica cada semestre. Para consejería académica puede comunicarse con el consejero académico 
de su programa, director(a) de su departamento académico o con el Decanato de Asuntos Académicos. La evaluación 
oficial para graduación la lleva a cabo la Oficina de Registraduría. El estudiante debe solicitar la evaluación para 
graduación no más tarde de un término académico antes de aquél en que espera graduarse.  
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